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go gnyis pa ci bsam 'grub par 'dod na | 

What is desired to be accomplished by thinking of the second’ [step or level]? 


1. 395 Ray (bskyed rim), the "generation stage" or "development stage” (Vajrayana Buddhism). 


ŽRE X TA sl ggranrdg aaa axa T RRR IA ARAR 
RENAE qA an aaa Sq RAGA VSN a)" g SN RIN SH Bay 


tho rengs rlung ro dbyung la rang rig bhruM las yid bzhin gyi nor bu dgos 'dod kun 'byung bkrag 
mdangs dang gzi brjid phun sum tshogs par bskyed la rtsa gsum gyi lha tshogs thams cad bstim | 


From the self-awareness’ that arises” from the flow of wind-energy’ within the channels, a wish- 
fulfilling jewel‘ of all> desired® good fortune emanates, sparkling and clear,’ creating® an 
accumulation of merit as vast as the three roots’ assembly of deities, complete and perfect.” 


1. zx (rang rig): Rang rig' translates to self-awareness or intrinsic awareness, a fundamental concept in Dzogchen and 
other schools of Tibetan Buddhism, emphasising the direct recognition of the nature of mind. 

2. zaxar (dbyung la): 'Dbyung la' suggests the act of arising or emerging, indicating something coming into existence or 
manifesting. 

3. &=¥ (rlung ro): 'rlung' means wind or energy, and 'ro' could be interpreted as flow or movement. 

4. Oa x5 FF<q Yid bzhin gyi nor bu): Yid bzhin gyi nor bu' translates to "a wish-fulfilling jewel" (perceived in meditation). 
5. gg'ag= (kun 'byung): ‘Kun 'byung' translates to "all arising" or "everything that emanates." 

6. rfaai (gos dod): Means "desired" or "wished for," referring to the fulfilment of aspirations. 

7. aggazay (bkrag mdangs): Refers to sparkling or shining brightly, suggesting clarity and purity. 7345 gzi brjid): 'Gzi 
brjid' could be translated as "clear" or "crystal," enhancing the imagery of purity and brilliance. 

8. agar (bskyed la): Means "creating" or "generating," signifying the act of bringing something into existence. 

9. ema de Zq rtsa gsum gyi lha tshogs): ‘Rtsa gsum' refers to the "three roots" (guru, deity, and protector in Tibetan 
Buddhism), and ‘tha tshogs' means assembly of deities, representing the spiritual hierarchy and support system. 

10. aeev's5a8a (thams cad bstim): 'Thams cad' means "all" or "everything," and ‘bstim' means "complete" or "perfect." 


aN “SANSA 
bum can bzung | 


Hold the vase.’ 


1. Hold the breath within the body (breath retention). 
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slar yang 'od zer 'phros te snang srid thams cad khyab | 


Again, radiate light rays and pervade’ all appearances and existences. 

1. Pervade (transitive verb) “to be in every part of; to spread through.” 
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ci bsam yid bzhin du 'grub par bsams la mi dmigs pa'I ngang la bzhad pas ci bsam yid bzhin du 

‘grub par 'gyur ro | 


Without diverting from the state of meditating on whatever is thought of as it is, it transforms into 
the state of accomplishing exactly as imagined.’ 


1. What is thought of in the causal state (during meditation) will manifest in the physical realm. 


Verses 66-67, Volume XII of the SSS Aaaa] (gsang ba ye shes mkha' 'gro) “Secret 
Primordial Wisdom of the Sky-Dancer.” Compiled by yar’ NAAR ŠR (lama sle lung 
bzhad pa'i rdo rje), Lama Sle Lung, the Varja of Bzhad Pa'i. 


Translated into English by Sri Maccidānanda Nātha. 24* February 2024. 


